Mnntageanweisung / Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep mogenu / Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Navod k montazi [ MHcTpykuma 3a mouTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navodila za montaZo / Instructiune de montaj /

WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati
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1826-131-35 [ ]
1826-131-48
1826-131-49 |

N\

120 min

1862 mm

—

festziohen / tighten / 3atemere | sermer |
stringere / utihnout / vastirekken / zategnutl /
strangemn | rwiazac | zacisnge srorsan
meghtizni | pevne doBahrut | trdno pritegnit f
aarAkyTe { dra at/ fijar | Sikin

eindrilcken f press in / erfoncer / weisnac
ribattere / zatiadit / Brapaire ! indrukken
benyomni { stiacit’ [ viisnii / ryck in infrocucere
prin apasare | soaekTs | empujar / lger bastinn

masurans | vawapkTe [ zmafit/ Mavepate { maEt
upp / zmierzyG § medir / Qlgiin

E5
! Reloumer - renverser / Tum cver - urn around |

drilcken /! press | presser | stisknout | HatweHete
! wtlsaitl inac | drukken / pritisnuti { nacisnac /

pritisn ath | (megnyomni | apasare |/ tryck

fast/ racisnad | presionar [ Basbinn

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au
marteau | infossare | Zabit' f zarazit / HaGwire |
zabiti / whic / Infraducere prin batale | 3abime /
zatlouct ! clavar ! Iger vurun

Drehien - wanrden | preakreclt - pdwrosié ! Keren
- omdraalen | Girare - Ruotane [ Okrenutl - ubmutl

Docte - obratte / 3apepreTe - obeprere [ Obmite
list ¢ Imtoarceti - rotif) 1 Wrid runt - vind | NPCEPYTHTE -
neespHyTs | otodit - obeatit / elforgatni - megforditani 1
Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepauana kapra /| SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /
SERVISNA KARTICA /| CARD SERVICE / CEPBUCHASI KAPTA | TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

4 ™\ 4 R g

1826-131-35

ROCK 1826-131-48 [ |
1826-131-49 [ |

D Selite Ihneh ein Be: agled Tehlen, kKonnen Sie diese Servicekarts direk! an
die untensiehende Adresse mallen. \Wir kdnnen allerdings nur Beschlagheis ‘

auf diesem Wege verschicken, Sallten Sie eire andere Beanstandung an
®,@ "Sa
=
e Skg

Ihrem Mételstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an thr Mébethaus

G B W a filting part is missing, yol can ¢-mail his service card direclly o the
address below, However, we can anly send Tling pans in this way, If you
have any other calse for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furniture store dinectly.

cz Chybd-li vém nijaky dil z kovani, miZete to servisnl kartu odesiat e-mailem
pfime ra Alde Uvedenoy adresu. Toulo cestou viak mideme razeslat jon
dily kowvanl. Pokud byste resiamovall jiny dil nabytku, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

F 5l wous rmangue une Termune, weu
senice 3 I'adresse e-mall ndiquée

ervoyer direclement la présentes carte
ssous, Cependant, cecl NOUS permet

uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancamnant votre meuble, veuilllez contacter directament volre magasin
d'ameublemant.

ne della ferramanta
azrn di fissaggio, allora Vi praghiamo di
& questa carta di se armerie allindirizeo soltostants.

ssiarmn inviare | pezzi di Nssaggio solamente per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merito
al mobike, allora Vi praghiamo di rivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

ora Wi dovesse mas

B G AxD NANCEAT HACTH OT KOMANEKTA. NOMLNHETE HACTORWAETS CEpEMaHa
K3pTa W M R HINpaTeTe Ha e-mail anpeca, nocoded no-gony. Mo Tosk
Ha4MH MOEEM (18 ADCTABAME CAMO NWNCEIALNA BNBMBHTH 0T 06r0aa. ARD
FETANOAUTE ApyTH QecherTi No smebendTe, BY chioTiame 3 ot ofupkenes
B MEGEHATS KbujalMarasi, oF KORTO CTE SaKyue CTOKATA

NL ‘Wanneer er een onderdesl ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wi kunnen angs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoeken wij u contact op te nemen met ww meubeldealer.

" i

PL Jedel brakuje szescl kanleczaych do mentady, prosimy o préestanks nam
ninigjszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy, W len Sposdt
mozemy przestsd Pafstw lylko brakujges czesel. W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w

ktorym zostat dokonany zakup. '|'10x50nm

HErls za okove
H R U slutaju da nedostaje neki of dijelova molimo vas da na dofe navedenu

mail adresu podaljete ova sarvisni obrazac. Ma ovaj nain mogu sa dostaviti
sama okovi. U sludaju da imate dodatne prigovors vezana uz komad
namjedtaja molimoe vas da se obralite izravnoe frgovini namjestaja gdje je 07 Lg

sl kuplen 1 1
HU b cdikia akin 435/0mm [#3.5x13mm

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldlhatt cimre. Azonban caskie vesalatokat tdunk gy killdeni. Amennyiben
masfajta reklaméacic all fenn batordarabjat iletben. forduljon kozvetiendl &
bitorhazhoz.

SK i

E13

e chjbiala nejaka Gast kevnia, médels pasial

tile servisn kartu pesiat e-mallorm na nifie uvedant 4 1
adresu. Dialy kovania vieme poslat iba bymio spheobom
Ak by ste mali ind rekiamaciu ohladom Vasho nabytku, [=192mm #5x5mm

chrafle sa priamo na VaSU predafic nabytku,

SLO =

" i 1z Kouj
G wam manjka kaking oxovie, lahko to sendgne karico posliele po e-pest
direking na spodnji nasiov. Po ts) pati vam lahko podliemo sama okovie. Ce

Zelite rekkamirati kakSen drug del pohidtva. se obmite neposredno na vaso 817

#4.0x16mm E % [f3.0x20mm

P7

trgovine pohistva

Serylce-ul nestry direct pentry feronerie

Ro in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere putsti 54 trimiteti
diract acest card de service prin e-mail la adrasa de mai jos. Moi "I/
nu pulem expedia piese de eronerie decal pe aceas! e, Daca aveli

o alld reciamalie referitoans | piesa de mobilien, atune v rugam sa vl
ﬂﬂmsa‘; direct Ia mﬂgﬂzln“l dvs. de mobika. -
ECnM CEESETCR, YTO BaM 13 XEITAET TORD AR MHOMD SNEMEHTE diypHATYPEL 16 16 12 16 2 2 8 1

Bl MOmETE DTTPABNTE CEPBHCH YK KAETY N0 hakcy HENOGREAGTBAHHD HA

MR HWRA 200 31EKTDOOR NowTw. Cikako, TakM ofpazm
Wil MOMER DEDECHUNATY Ml o Tyoy, Ecni ke v Bac noaHnmyT LKZ 8 0 1 06

WHBE MPETEHIMA GTHOSHTENEHS i A Mefiens, yACTA,
i B ¥ A1 NpOG sy

S War vige fér basl Grund der Beanstandung / Reason of the objection

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl
till g-posladressen som anges nedan, Tank pé all detta i den enda mij-

ligheten alfl skicka beslagadelar il dig, Om du vill reklamera din méabel av en

Mébelhaus / Furniture store:

envlar ACeasonios. Si e na olfa obecidn sabie SU muebls, consile Name | Name: Telefon / Telephone:
directamente con su muebieris.
3 PLZ { postal code: Ort / City:
Donatilar igin dodrudan servisimiz
TR Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agagida bulunan adrese
dedrudan mall yazabilirsinz. Ssdece bu yolla donatilan ghndsrebilinz. Strasse ( Street;
Mobilyanizda bagka sikayetieriniz varsa [0Hen dogrudan mobdys eaboiniza
danesin. §
Haus-Nr. / House No. @E-Mail:
E-Mail Kundenservice | Customer service e-mail / E-mail servisniho stfediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail va otaena 3a service-tt@trendteam.eu
obcnyweade Ha knwedTh | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa |/ Az (gyfélszolgalat e-mail cime { E-mail zakaznickeho . .
% Hotline: +49 5233 955 0367

servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepancHoi cnyxDel / E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /

Misteri hizmetler e-postasi Fax: +49 5233 955 0467
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Montagea nWEiSLIrIg | Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu / Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Ndvod k montazi /| MHeTpykuma 2a monTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navedila za montaZo / Instructiune de montaj /
WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati

= ™ 4 N 4 N\

ROCK 182648151 ]

30 min

festziohen / tighten / 3atemere | sermer | driicken ! press [ presser | stisknout | Hatwonere
sfringere / utahnout ! vasttrekken [/ zategnutl / ! wllsnitl / rasinac | drukken ¢ pritisnuti { nacisnac /
strangemn | rwiazac | zacisnge srorsan pritisniti ark | (megnyomni | apasam / tyck
meghtizni | pevne doBahrut | trdno pritegnit f Tast f rac I presionar f Bashinn

3arRkyTE | dra at/ fijar { Sikin

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au

RSN —

eindrilcken f press in / erfoncer / weisnac marteau | infossame | Zabit' f zarazit / HaGeite /
ribattere / zatiadit / Brapaiite / indrukken zabiti / whic / introducere prin bataie | 3abuTe /
benyomni | sfiacit’ [ viisndi / tyck in introducere Ea= zatlouct | clavar ! lgeri wurun

prin apasare | soaekTs | empujar / lger bastinn 1

Direhin - werden | praekeeclt - powroeit ! Keren
= omdraalen | Girare - Ruotare [ Okmenitl = ubrmutl

ausmessaen | measure | mesurer | misurare [ ! Reloumer - renverser / Tum cver - urn around |
opmeten  zme it / miara { Kimémi § Emeril £ Docte - obratte / 3apepreTe - obeprere [ Obmite
masurans | vawapkTe [ zmafit/ Mavepate { maEt list ¢ Imtoarceti - rotif) 1 Wrid runt - vind | NPOERYTHTE —

upp / zmierzyG § medir / Qlgiin NoEREHYTE
Girar | Cevirin

odit - obratit / elforgatni - megforditani 1




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepeuana kapta | SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE /| CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

r
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~

-

1826-481-34 [ |
1826-481-51 [ |

D

GB

CZ

BG

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

ES

TR

u D ico fiir B i
Selite Thneh ain Besehlaghed Tahlen, kinnen Sie disse Servcekarte direk! an
die untensiehende Adresse mallen. \Wir kdnnen allerdings nur Beschlagheis
auf diesem Wege verschicken, Sallten Sie eire andere Beanstandung an
Ihrem Mibelstick haben, s0 wenden Sie sich bitte direkt an Thr M&bethaus.

W a filting part is missing, yol can ¢-mail his service card direclly o the
address bekow, However, we can only send Tling parls in his way, If you
have any other calse for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furniture store dinectly.

Make pfimé sluzby pro kovan

Chybd-li vém nijaky dil z kovani, miZete to servisnl kartu odesiat e-mailem
pfime fa niZe vedenol adresy. Toulo ceslou viak mideme rozesllat jen
dily kewvanl. Pokud byste resiamovall fing dil nabytky, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

S'il vous mangue une ferrune, weuillez envoyer directement la présente carte
senvice 3 I'adresse e-mall ndiquée essous, Cependant, cecl nous perrmet
uniquement & envoyer des farmures. Pour tout autrs type de réclamation
concamant votre meubls, veuillez contacter directament voire magasin
d'ameublemant.

nostro servi gr I grdine della ferramanta

Qualora Wi dovesse mancare un pezio di fissaggio, allora Vi praghiamo di
inviare questa carta di servizio immedistamente allindiizzo solbostanle,
Fossiamo inviare | pezzi di fesaggio solaments per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merito
al mobike, allora Vi p o di rivolgeryi di al Vostro Megozic
di mobili,

izip diratto pe

KD NUNCEAT YACTA OT KOMAMNEKTE. NOMENHETE HECTOAWETE CEpaMsHa
K3pTa W M R HINpaTeTe Ha e-mail anpeca, nocoded no-gony. Mo Tosk
HE4HH MOERM [13 0CTABAME CAMD NWNGCEIIN BNBMBHTH 0T 0Gr08a. Axo
WETANCRATE A0yTW dechekTH No meGenite, Br chinTisme b of oBupheTe
B MESEHATS KbljalMaraim, oF KOATO CTE JAKyTv CTORATA.

‘Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wi kunnen angs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoeken wij u contact op te nemen met ww meubeldealer.

Jedell brakuje c2esol konleczoych do montady, prosimy o préestanks nam
ninigjsze] karty serwisowe) na nizej podany adres e-mailowy, W len Sposdl
mozemy przestsd Pafstw lylko brakujges czesel. W przypadiu innych
reklamacii dotyczacych mebla, prosimy zghosid sie do salonu metlowego., w
ktorym zostat dokonany zakup.

HErls za okove

U slutaju da nedostaje neki of dijelova molimo vas da na dofe navedenu
mail adrasu pofaljets ovaj sarvisni obrazac. Ma ovaj natin mogu sa dostaviti
sama okovi. U sludaju da imate dodatne prigovors vezana uz komad
namijestaja molimo vas da se obralite izravno Irgovini namjestaa gdjie je

il kuplen.

Dirsktszolgdlatunk vasalaioh esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldlhatt cimre. Azonban caskie vesalatokat tdunk gy killdeni. Amennyiben
masfajta reklamécic all fenn batordarabjat iletden. forduljon kizvetiendl &
bitorhazhoz.

Mk ori Casti b i
Ak by Warn chibala nejaka Cast kovania, midele poslal
tote servisnd kartu poslat e-mallom na niZSie uvedani
adresy. Dialy kovania vieme posiat iba tmio spscbom
Ak by ste mali ind reklamaciu ahladom Vasho nabytku,
cbratte 53 priamo na VaSu pradaiu nabytku,

Make dil 1z Koui
G wam manjka kaking oxovie, lahko to sendgne karico posliele po e-pest
direking na spodnji nasiov. Po ts) pati vam lahko podliemo sama okovie. Ce
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

trgovine pohistva

Serylce-ul nestry direct pentry feronerie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere putsti 54 trimiteti

diract acest card de service prin e-mail la adrasa de mai jos. Moi

nu pulem expedia piese de Teronere decit pe aceastd cale, Daca avelj
o alla reckarmalie resferitaane |3 piesa de mabilies, atune vl rugam sa v
adresafl direct la magazinul dvs. de mobila.

ECnu caEeTen, HTO Bam we XB3TBET TOD HIH MHOTD SNEMEHTE yPHATYREL
Bl MORETE OTMPEENTE CEPEACHY K K3TTY N0 EKCY HENOCREASTBEHHD HA
HURETEUBEIBHHEA AAPEC ANEKTPOMMOR NowTW. Janako, TakmM ofipaosm
Wil MOMER DEDECHUNATY Ml o Tyoy, Ecni ke v Bac noaHnmyT
MHEE MRETEHIMA OTHOSHTEMEHD A Mefiens, 1 yRCTa,

s y K NIPOS SRy,

Vir vice for

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka deta servicekort dirskt

till g-posladressen som anges nedan, Tank pé all detta i den enda mij-
ligheten afl skicka beslagadelar il dig, Om du vill reklamera din mabel av en
annan anledning midsts du kontakta ditt mabelhus direkl

5i le falta algin accesorio, puede enviar esta fafata de sarvico directamante
a la siguienie direccian, No obstante, por este mitlodo solo podemos

envlar accasanins. Sitens alguna olia obpcidn sabre SU muebls, consulte
directamente con su muebieris.

Donatilar icin dodrucian servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida bulunsn adrese
degrudan mall yazabilirsing, Ssdece bu yolla donatilan génderebiliiz,
Mabilyanizda hagka glkayetieriniz varaa |0ten dogrudan mobdya eatoiniza
danegin.
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16,3x9mm

5/45mm

K7

#10x50mm | #7/2mm
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LKZ 80106

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mébelhaus / Furniture store:

Name [ Name: Telefon / Telephone:
PLZ / postal code: Ort / City:

Strasse / Street;

Haus-Nr. | House No. @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stiediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail ua otpena 3a
obcnyweane Ha knkwewTy | E-mail klantenservice / E-mail serwisu dia klientow / Servisna mail adresa | Az Ggyfélszolgalat e-mail cime  E-mail zakaznickeho
servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepancHoi cnyxDel / E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /
Misteri hizmetler e-postas)

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367
Fax: +49 5233 955 0467
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+10x50mm
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Montageanweisung | Installation instructions [ Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu [ Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Ndvod k montazi /| MHeTpykuma 2a monTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navedila za montaZo / Instructiune de montaj /

WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati

N (

™ '
1826-537-35[ ]
1826-537-48 |
1826-537-49 |

J \

60 min

1027 mm

520 mm

§

RSN —

festziohen / tighten / 3atemere | sermer |
sfringere / utahnout ! vasttrekken [/ zategnutl /
strangemn | rwiazac | zacisnge srorsan
meghtizni | pevne doBahrut | trdno pritegnit f
aarAkyTe { dra at/ fijar | Sikin

eindrilcken f press in / erfoncer / weisnac
ribattere / zatiadit / Brapaire ! indrukken
benyomni { stiacit’ [ viisnii / ryck in infrocucere
prin apasare | soaekTs | empujar / lger bastinn

ausmassen / measire | mesurer  misurane /
opmeten  izme it / miara  Kimém aril f
mésurare | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit
upp / zmierzyG § medir / Qlgiin

drilcken / press [ presser | stisknout | Hatkehete

! wllsnitl / rasinac | drukken ¢ pritisnuti { nacisnac /
prilis ath | (megnyomni | apasare |/ tryck

Tast f rac I presionar f Bashinn

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au
marteau | infossare | Zabit' f zarazit / HaGwire |
zabiti / whic / Infraducere prin batale | 3abime /
zatlouct ! clavar ! Iger vurun

Dratisn - wanrden | preakmeld - pdwrocie | Keren

- ormdraalen | Girare - Ruotare | Okrenutl - ubmutl

! Reloumer - renverser / Tum cver - urn around |
Docte - obratte / 3apepreTe - obeprere [ Obmite
list ¢ Imtoarceti - rotif) 1 Wrid runt - vind | NPCEPYTHTE -
neespHyTs | otodit - obeatit / elforgatni - megforditani 1
Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepeuana kapta | SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE /| CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI
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1826-537-35
1826-537-48 [
1826-537-49 [
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u D ico fiir B i
Selite Ihneh ein Beschlaghed lehlen, kinnen Sie diese Sericekarte direk! an
die untensiehende Adresse mallen. \Wir kdnnen allerdings nur Beschlagheis
auf diesern Wege verschicken, Sollten Sle eine andere Beanstandung an

Ihrem Mételstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an Ihr Mabeihaus.

W a filting part is missing, yol can ¢-mail his service card direclly o the
address below, However, we can only send Tling parts in his way, If you
have any other calse for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furniture store directly.

Make pHimé sluiby pro kovan

Chybd-li vém nijaky dil z kovani, miZete to servisnl kartu odesiat e-mailem
pfime na nlde iedenol adresl. Toulo ceslou viak mideme ro@esllal jen
dily kewvanl. Pokud byste resiamovall fing dil nabytky, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

il vous mangue une Terrune, veuillez ervoyer directemen la présente carte
SErice & Iadresse a-mall ndiguse ssous. Cependant, cecl nous permet
uniquement & envoyer des farmures. Pour tout autrs type de réclamation
concamant votre meubls, veuillez contacter directament voire magasin
d'ameublemant.

NOSIro Sarvig gr I ordine della fe meanta
Qualora Wi dovesse mancare un pezio di fissaggio, allora Vi praghiamo di
inviare questa carta di servizio immedistamente allindiizzo solbostanle,
Possiama inviare | pezzi di Nssaggio solaments per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merito
al mobike, allora Vi praghiamo di rivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

AKD MWANCEST HACTH OT KDMANEKTE, NOMENHETE HECTORWETE CEPaMEHE
K3pTa W M R HINpaTeTe Ha e-mail anpeca, nocoded no-gony. Mo Tosk
HEHNH MOREM [18 QOCTABAME CMO MUNCESLLN BNEMBHTY OT 05R0oa. ARD
WETANCRATE A0yTW dechekTH No meGenite, Br chinTisme b of oBupheTe
B MEGEHATS KbujalMarasi, oF KORTO CTE SaKyue CTOKATA

‘\Wanneer er een onderdeel ontbreeks, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wi kunnen angs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoaken wij u contact op te nemen mat uw meubsldealer.

Jiedel brakuje czesol konlecznych do montady, prosimy o préestanks nam
ninigjsze] karty serwisowe) na nizej podany adres e-mailowy, W len Sposdl
mozemy przestsd Pafstw lylko brakujges o i W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w
ktorym zostat dokonany zakup.

HErls za okove

U slutaju da nedostaje neki of dijelova molimo vas da na dofe navedenu
mail adrasu pofaljets ovaj sarvisni obrazac. Ma ovaj natin mogu sa dostaviti
sama okovi. U sludaju da imate dodatne prigovors vezana uz komad
namijestaja molimo vas da se obralite izravno Irgovini namjestaa gdjie je

il kuplen

Dirsktszolgdlatunk vasalaioh esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldlhatt cimre. Azonban caskie vesalatokat tdunk gy killdeni. Amennyiben
masfajta reklaméacic all fenn batordarabjat iletben. forduljon kozvetiendl &
bitorhazhoz.

Mk ori Casti b
AR by Wien chybala nijaka Cast kovania, midele poslal
tote servisnd kartu poslat e-mallom na niZSie uvedani
adresy. Dialy kovania vieme posiat iba tmio spscbom
Ak by ste mali ind reklamaciu ahladom Vasho nabytku,
cbratte 53 priamo na VaSu pradaiu nabytku,

Make dil 1z Koui
G wam manjka kaking oxovie, lahko to sendgne karico posliele po e-pest
direking na spodnji nasiov. Po ts) pati vam lahko podliemo sama okovie. Ce
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

trgovine pohistva

Serylce-ul nestry direct pentry feronerie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere putsti 54 trimiteti

diract acest card de service prin e-mail la adrasa de mai jos. Moi

i putem expedia pivse de laronere decat pe aceasla cale, Daca avelj
o alld reciamalie referitoans | piesa de mobilien, atune v rugam sa vl
adresat direct Ia magazinul dvs. de mobila.

Ecnu o=@t HTO Bam e XB3TEET TOMD HIH MHOMD SNEMEHTE dyPHATYPEL
Bl MORETE OTTIDEENTE CAPBACH YK KADTY N0 (haKCy HBNDCPEIGTEEHHD HA
HMWETPHBRAHHWR 3000 SEKTROOR NoETW. CANEKD, TakiM obpasm
Ml MCIHEER! IEDEChNETS Mt chypis Tyoy, Ecnm we v Bac noakmmyy
WHBE IRETEHIHN OTHOSHTENEHD A Mefien, m yACTa,

8 y K NPOG ARy,

Vir vice fir basl 1.

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl

till g-posladressen som anges nedan, Tank pé all detta i den enda mij-
ligheten afl skicka beslagadslar 1l dig, Om du vill reklamera din mibel av en
annan anledning midsts du kontakta ditt mabelhus direkl

5i le falta algin accesorio, puede enviar esta fafata de sarvico directamante
ala siguisre direccian, No obstante, por este mélodo solo podemos

envlar ACeasonios. Si e na olfa obecidn sabie SU muebls, consile
directamente con su muebieris.

Donatilar icin dodrucian servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida bulunsn adrese
dogrudan mall yazabilirsing. Ssdece bu yolla donatifan génderebilinz.
Mabilyanizda hagka glkayetieriniz varaa |0ten dogrudan mobdya eatoiniza
dansgin.
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LKZ 80106

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mébelhaus / Furniture store:

Name [ Name: Telefon / Telephone:
PLZ / postal code: Ort / City:

Strasse / Street;

Haus-Nr. | House No. @E-Mail:

E-Mail Kundenservice ( Customer service e-mail / E-mail servisniho strediska / E-mail de notre service clientéle | e-mail servizio clienti / E-mail va otnena 3a
obcnyweate Ha knuesTi /| E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az (gyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho

servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepancHoi cnyxDel / E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /

Miisteri hizmetleri e-postas

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367
Fax: +49 5233 955 0467
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Montageanweisung | Installation instructions [ Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu [ Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Ndvod k montazi /| MHeTpykuma 2a monTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navedila za montaZo / Instructiune de montaj /

WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati

= ™ 4 N 4 N\

ROCK 1826.852.45 ]

1826-852-49 [ ]

90 min

|<—485 mm—>|

festziohen / tighten / 3atemere | sermer | driicken ! press [ presser | stisknout | Hatwonere

sfringere / utahnout ! vasttrekken [/ zategnutl / ! wiisnitl { rasinac | drekken ¢ pritisnutl [ nacisnac !
strangemn | rwiazac | zacisnge srorsan prilis

ath | (megnyomni | apasare |/ tryck
meghtizni | pevne doBahrut | trdno pritegnit f Tast f rac I presionar f Bashinn
aarAkyTe { dra at/ fijar | Sikin

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au

eindrilcken f press in / erfoncer / weisnac marteau { infossare | Zabit' / zarazit | HaGwime /
ribattere / zatiadit / Brapaire ! indrukken zabiti / whic / introducere prin bataie | 3abuTe /
benyomni | sfiacit’ [ viisndi / tyck in introducere E = zatlouct | clavar ! lgeri wurun

prin apSsare | BAABKTE | empfljar J lgeri bastinm

RSN —

Drehien - wanrden | preakreclt - pdwrosié ! Keren
- omdraalen | Girare - Ruotane [ Okrenutl - ubmutl

ausmassen / measire | mesurer  misurane / ! Reloumer - renverser / Tum cver - urn around |

g, | cometen S izmeriti / miara { kimeém ariti f Otorcle - obratte | 3aswprete - obeprlere [ Obmite
Fa g mésurare | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit list f Intoarceti - rotif / Wrid runt - vand ( NPCEPYTHTE -
| @ D o upp { zmierzys { medic / Olgiin neespHyTs | otodit - obeatit / elforgatni - megforditani 1

Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepauana kapra /| SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE /| CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

(

ROCK

~

-

1826-852-35
1826-852-48 [ |
1826-852-49 [

D

GB

CZ

BG

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

TR

Selite Ihneh ein Be: agled Tehlen, kKonnen Sie diese Servicekarts direk! an
die untensiehende Adresse mallen. \Wir kdnnen allerdings nur Beschlagheis
auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie sine andere Beanstandung an
Ihrem Mételstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an thr Mébethaus

W a filting part is missing, yol can ¢-mail his service card direclly o the
address below, However, we can anly send Tling pans in this way, If you
have any other calse for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furniture store dinectly.

Chybd-li vém nijaky dil z kovani, miZete to servisnl kartu odesiat e-mailem
pfime ra Alde Uvedenoy adresu. Toulo cestou viak mideme razeslat jon
dily kowvanl. Pokud byste resiamovall jiny dil nabytku, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

5l wous rmangue une Termune, weu
senice 3 I'adresse e-mall ndiquée

ervoyer direclement la présentes carte
ssous, Cependant, cecl NOUS permet

uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancamnant votre meuble, veuilllez contacter directament volre magasin
d'ameublemant.

8 ne della ferramenta
iora Wi dovasse ma azrn di fissaggio, allora Vi praghiamo di
& questa carta di se armerie allindirizeo soltostants.

ssiarmn inviare | pezzi di Nssaggio solamente per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merito
al mobike, allora Vi praghiamo di rivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

AxD NANCEAT HACTH OT KOMANEKTA. NOMLNHETE HACTORWAETS CEpEMaHa
K3pTa W M R HINpaTeTe Ha e-mail anpeca, nocoded no-gony. Mo Tosk
Ha4MH MOEEM (18 ADCTABAME CAMO NWNCEIALNA BNBMBHTH 0T 06r0aa. ARD
FETANOAUTE ApyTH QecherTi No smebendTe, BY chioTiame 3 ot ofupkenes
B MEGEHATS KbujalMarasi, oF KORTO CTE SaKyue CTOKATA

‘Wanneer er een onderdesl ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wi kunnen angs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoeken wij u contact op te nemen met ww meubeldealer.

Jiedel brakuje czesol konlecznych do montady, prosimy o préestanks nam
ninigjszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy, W len Sposdt
mozemy przestsd Pafstw lylko brakujges czesel. W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w
ktorym zostat dokonany zakup.

HErls za okove

U slutaju da nedostaje neki of dijelova molimo vas da na dofe navedenu
mail adresu podaljete ovay sarviani obrazac. MNa ovaj nadin mogu sa dostaviti
sama okovi. U sludaju da imate dodatne prigovors vezana uz komad
namijestaja molimo vas da se obratite izravno frgovini namjestai gdjie je

il kuplen

Dirsktszolgdlatunk vasalaioh esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldlhatt cimre. Azonban caskie vesalatokat tdunk gy killdeni. Amennyiben
masfajta reklaméacic all fenn batordarabjat iletben. forduljon kozvetiendl &
bitorhazhoz.

Mk by Wiaen chibala nejak Sast kovania, madete poslat
twit servisnt karty posiat e-mallom na nifSle uvedend
adresy. Dialy kovania viems pogiat iba brmio spleobom
Ak by ste mali ind reklamaciu ohladom Vasho nabytku,
cbratte 53 priamo na Vasu predaiu ndbytku.

" i 1z Kouj
G wam manjka kaking oxovie, lahko to sendgne karico posliele po e-pest
direking na spodnji nasiov. Po ts) pati vam lahko podliemo sama okovie. Ce
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

trgovine pohistva

Serylce-ul nestry direct pentry feronerie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere putsti 54 trimiteti

diract acest card de service prin e-mail la adrasa de mai jos. Moi

i putem expedia pivse de laronere decat pe aceasla cale, Daca avelj
o alla reckarmalie referitoane |3 piesa ge mabilies, alune vl rugam sa va
adresat direct Ia magazinul dvs. de mobila.

Haw npanos Cepanc ANA N0CTAS0H MYRHHTYRE]
Ecnu o=@t HTO Bam e XB3TEET TOMD HIH MHOMD SNEMEHTE dyPHATYPEL
Bl MORETE OTTIDEENTE CAPBACH YK KADTY N0 (haKCy HBNDCPEIGTEEHHD HA
HMEIEMBBARHNWR 3080 SEKTROMOR NoLTW. Canako, Takmm obpaos
Ml MCIHEER! IEDEChNETS Mt chypis Tyoy, Ecnm we v Bac noakmmyy
WHBE IRETEHIHN OTHOSHTENEHD 7 A Mefiens, yRACTA,

i 8 ¥ A1 NpOG sy

War vice fgr basl

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl
till g-posladressen som anges nedan, Tank pé all detta i den enda mij-
ligheten afl skicka beslagadslar 1l dig, Om du vill reklamera din mibel av en

envlar ACeasonios. Si e na olfa obecidn sabie SU muebls, consile
directamente con su muebleria.

Donatilar icin dodrudan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan asadida bulunsn adrese
dodrudan mall yazabilirsinz. Sadece bu yolla donatilan géndsrebilirz.
Mobilyanizda bagka sikayetierniz varsa Iiten dogrudan moodys eatciniza
dansgin.
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LKZ 80106

Grund der Beanstandung / Reason of the objection

Mébelhaus / Furniture store:

Name [ Name: Telefon / Telephone:
PLZ { postal code: Ort / City:

Strasse / Street;

Haus-Nr. / House No. @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail { E-mail servisniho strediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail va otnena 3a
obcnyweade Ha knwedT | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az Ggyfélszolgalat e-mail cime [ E-mail zakaznickeho
servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepancHoi cnyxDel / E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /
Miisteri hizmetleri e-postas

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367
Fax: +49 5233 955 0467
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